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ITÄMERI/ÖSTERSJÖN/BALTIC SEA
13.-24.8.

MAANANTAI/MÅNDAG/MoNDAY 13.8.
PULSE of THE BALTIC
16.00 
Taking the pulse of the Baltic Sea - status and trends in the 
ecosystem
Professor Alf Norkko, Tvärminne Biological Station,  
University of Helsinki.

TIISTAI/TISDAG/TUESDAY 14.8. 
YHTEISTYÖN ITÄMERI
16.00 
Elävä Itämeri - rakentavaa ja ratkaisukeskeistä yhteistyötä
Filosofian tohtori Ilkka Herlin, Baltic Sea Action Group.

16.30 
Chemical munitions dumped in the Baltic Sea
Professor Paula Vanninen, VERIFIN, University of Helsinki.

KESKIVIIKKo/oNSDAG/wEDNESDAY 15.8. 
HAVAINToJEN ITÄMERI
12.00
”Mitä näinkään meressä tapahtuvan” Meri-wiki on kansalaisten 
havainnointipalvelin
Tutkija Sirpa Lehtinen, Suomen ympäristökeskus.

ToRSTAI/ToRSDAG/THURSDAY 16.8.
ITÄMERI LUoVASTI
15.30
"Luovaa yhteistyötä" Helsingin ja Turun kaupungit käynnistivät 
Itämeri- haastekampanjan
Satu Viitasalo-Frösen, Helsingin kaupungin ympäristökeskus.

16.00
wDC HELSINKI 2012: Itämeri taiteilijan ja tutkijan silmin
Keskustelemassa biotaiteilija Tuula Närhinen ja tutkija Har-
ri Kuosa, Suomen ympäristökeskus. Art&Henvi -projekti.

15.00-16.00
Lastenohjelmaa: Hypätään merimaailmaan
Harakan luontokeskuksen Vellamon valtakunnassa lapset 
voivat pukeutua vesieliöksi ja kuunnella tarinoita vedenalai-
sesta maailmasta. Satuhetken päätteeksi pidetään juhlat, 
jossa lauletaan ja leikittään vedenkansan tapaan Helthinki-
tilassa. Vellamon valtakuntaan johdattavat ympäristökas-
vattajat Erkki Makkonen ja Laura Krooks. Ennakkoilmoit-
tautuminen kati.vierikko@helsinki.fi.



PERJANTAI/fREDAG/fRIDAY 17.8. 
HAAKSIRIKKoJA HIGHwAYLLA
12.00 
"Haaksirikkoja highwaylla" - 1700-luvun hylkytarinoita
Mitä tapahtui kun Vrouw Maria eksyi myrskyssä Suomen 
rannikolle? Mikä rooli saaristolaisilla ja pelastuskomppa-
nialla oli haverissa? Keskustelemassa meriarkeologi Riikka 
Alvik Museovirastosta ja dosentti Mikko Huhtamies Helsin-
gin yliopistosta.

16.00 
"Shipwrecks on the Highway" - stories from the 18th century 
wrecks
What happened when the Vrouw Maria ship got lost on a 
stormy night near Finnish coast? How did the islanders 
living nearby and the rescue company react? Maritime 
Archaeologist Riikka Alvik from the National Board 
of Antiquities and Docent Mikko Huhtamies from the 
University of Helsinki discussing about the theme.

15.00 
Lastenohjelmaa: Näytelmällinen satuhetki
Näyttelijä Aarni Kivinen eläytyy Jani Kiiskilän lastenkir-
jaan "Näkin kengissä, Viaporin vesissä". Ohjelma sopii 
alakouluikäisille. Helthinki-tila. Ennakkoilmoittautuminen 
kati.vierikko@helsinki.fi.

MAANANTAI/MÅNDAG/MoNDAY 20.8. 
SCARS of THE wAR
16.00 
The Second world war and Baltic Sea environment
Researcher, associate professor Simo Laakkonen from the 
University of Helsinki and development manager Dr. Juha 
Flinkman from the Finnish Environment Institute SYKE 
discussing about the theme.

15.00-16.00 
Lastenohjelmaa: Hypätään merimaailmaan
Harakan luontokeskuksen Vellamon valtakunnassa lapset 
voivat pukeutua vesieliöksi ja kuunnella tarinoita vedenalai-
sesta maailmasta. Satuhetken päätteeksi pidetään juhlat, 
jossa lauletaan ja leikittään vedenkansan tapaan Helthinki-
tilassa. Vellamon valtakuntaan johdattavat ympäristökas-
vattajat Erkki Makkonen ja Laura Krooks. Ennakkoilmoit-
tautuminen kati.vierikko@helsinki.fi.

TIISTAI/TISDAG/TUESDAY 21.8. 
RoSKAA VAI RIKKAUTTA
12.00 
"Roskaa vai rikkautta?" - vedenalaisia kaatopaikkoja ja hylkyjä
Miten Suomenlinnan ja Vrouw Marian vedenalaiset maise-
mat poikkeavat toisistaan? Miten nämä maisemat voi nähdä 
ja kuulla? Keskustelemassa meriarkeologi Minna Leino ja 
projektipäällikkö Sallamaria Tikkanen Museovirastosta.

16.00 
"Trash or Treasure?" - underwater dumps and shipwrecks
How different are the underwater landscapes near the 
fortress of Suomenlinna and the wreck of Vrouw Maria? 
How can you see and hear these landscapes? Maritime 
Archaeologist Minna Leino and Project Leader Sallamaria 
Tikkanen from the National Board of Antiquities discussing 
about the theme.

15.00 
Lastenohjelmaa: Näytelmällinen satuhetki
Näyttelijä Aarni Kivinen eläytyy Jani Kiiskilän lastenkir-
jaan "Näkin kengissä, Viaporin vesissä". Ohjelma sopii 
alakouluikäisille. Helthinki-tila. Ennakkoilmoittautuminen 
kati.vierikko@helsinki.fi.

KESKIVIIKKo/oNSDAG/wEDNESDAY 22.8. 
ÖLJYÄ LAINEILLA
12.00-13.00 
ovatko Itämeren öljyvahinkoriskit hallinnassa? 
Keskustelemassa professori Sakari Kuikka Helsingin 
yliopistosta, ylitarkastaja Heli Haapasaari Suomen ympä-
ristökeskuksesta ja meriliikenneyksikön päällikkö Thomas 
Erlund Liikennevirastosta.

16.30-17.30 
"Öljyä yli laidan!" 
Koe WWF:n pienoissimulaatio öljyonnettomuudesta ja 
tutustu öljyntorjuntavarusteisiin. 

ToRSTAI/TISDAG/TUESDAY 23.8. 
RAKKAUDELLA ITÄMERI
15.30-16.00 
Matala. Kyläsaarten ja luotojen musiikkia
Taiteilija Ona Kamu.

Taiteiden yö:

17.00-20.00 Sarjakuvat Tiedekulmassa
Tule tapaamaan eturivin sarjakuva-artisteja. He signeera-
vat kirjoja, joita kirjapuoti Rosebud myy tarjoushinnoin. 
Tiedekulman estradilla taiteilijat paljastavat asioita, joita 
me hädin tuskin uskallamme kysyä.  

JP Ahonen – Puskaradio
Tuuli Hypén – Nanna-kettu
Pertti Jarla – Fingerpori
Anni Nykänen – Mummo
Milla Paloniemi – Kiroileva siili
Petteri Tikkanen – Eero

Muuta ohjelmaa:

10.00-20.00 
Jätä viestisi Itämeren puolesta. Muoto vapaa!

10.00-16.00 
Minun Itämereni -esitys isolla näytöllä
Tutkijat, taiteilijat ja poliitikot kertovat omat tekonsa Itäme-
ren puolesta. 

PERJANTAI/fREDAG/fRIDAY 24.8. 
YHTEINEN ITÄMEREMME
12.00 
International environmental cooperation in the Baltic Sea:  
why is it so difficult? 
Professor Marko Lindroos, Department of Economics and 
Management, University of Helsinki.

16.00 
Nokka kohti ulappaa – Purjehtijan Itämeri
Näyttelijät Martti Suosalo ja Vesa Vierikko jakavat koke-
muksiaan kuvien ja tarinoiden myötä.

18.00-18.30 
Akateemisen Laulun kvartetti: lauluja merestä
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TIEToISKUJEN LISÄKSI TIEDEKULMASSA
Kontti-galleriassa 14.8.- 24.8.2012 välähdyksiä näyttelystä
Näkin kengissä. Suomenlinnan vedenalainen 
kulttuuriperintö. Suomenlinnassa oleva näyttely ran-
tautuu parhailta osiltaan Helsingin keskustaan. Näyttely on 
Museoviraston, Suomenlinnan hoitokunnan ja Helsingin 
yliopiston yhteistyötä. Astu Näkin kenkiin ja tutustu histori-
an eri kerrostumiin vedenalaisessa maisemassa.

Lasten Itämeri & taidenurkka Helthinki -tilassa. Piirrä 
ja väritä oma näkkisi!

Valokuvia veneilevästä Helsingistä. Helsingin yliopis-
ton merihistorian opiskelijoiden näkemyksiä veneilykult-
tuurista. 

oTHER PRoGRAMME IN THE THINK CoRNER
Welcome to the exhibition Bubbling Under, the 
Underwater Cultural Heritage at Suomenlinna 
from August 14–24, 2012 in the gallery Kontti. The whole 
exhibition can be visited in Suomenlinna, but the best parts 
have landed to the city center. This has been produced 
with co-operation between National Board of Antiquities, 
Governing Body of Suomenlinna and Helsinki University. 
Follow in the footsteps of the Water Spirit and find out about 
the multilayered history in the underwater landscape.

Photographs from Sailing Helsinki. See how the 
students of Maritime History in the University of Helsinki 
see the maritime capital. 

Children’s Baltic Sea in the Helthinki basement. Draw 
your own Baltic Sea world!

ANNAT PRoGRAM I TANKEHÖRNAN
Välkommen till utställningen "I Näckens skor, Svea-
borg och kulturarvet under ytan" i Kontti-galleriet 
14.8.- 24.8.2012. Utställningen i sin helhet finns att se 
på Sveaborg, men några av de bästa bitarna flyter i land i 
Helsingfors centrum. Utställningen i Kontti har producerats 
av Museiverket, Sveaborgs förvaltningsnämnd och Helsing-
fors Universitet. Följ Näckens fotspår och bekanta dig med 
undervattens- landskapets mångskiftande historia.

Bilder från seglande Helsingfors. Hur ser studerande i 
maritim historia på seglarkultur i Helsingfors?

Barnens Östersjö i Helthinki-rummet. Rit och färglägg 
din egen näck!


